
ALBOCACER 1389.
CAMINOS, MAJADAS Y ABREVADEROS

JOSEP MIRALLE S SALES,
Prevere

En las pági nas 440-443 de l "Libro de
Poblaciones y Privilegios" de la Orden de
Montesa publicado por D. Eugenio Diaz
Manteca se encuentra un interesante do­
cumento para la historia de Albocácer. Es
la "Carta que.1 loch de Albocácer ha deis
cam ins, basses e mallades de Consell".
Por él conocemos muchos topónimos que
estaban en vigor en el siglo XIV, de los
cuales algunos aún lo están en la actuali­
dad.

Este documento,delque vaya transcribir
algunos párrafos y, si conviene, comentar
y glosar ,adolece de algún error por la dificil
lectu ra del original. Por tanto tomen con
cautela mis aseveraciones, especialmente
cuando identifico los topóni mos actuales
con los de aque llos lejanos años.

Comienzaas i: "Conexeran totsque en lo
dia qui.s contave tretze dies del mes de
febrer del any de la Nativitat de Nostre
Senyor M.CCC.LXXX.VIIIIº..." convocado
elconsejo por vozde lalguacilen el lugar de
costumbre, esto es, "en la casa de la cort
del dit loch", los jurados y prohombres con
asen timiento "del molt honrat e religiós
frare Guillem d'Avinyó, Comanador de la
Tins nca de Les Caves" el ig ieron los
prohombres que "fitassen e prenguessen
carreres ,abrevadors e patis pertot lo terme
del dit loch" en los sitios donde viese n que
serían convenientes al Seño r y a los habi­
tantes del lugar. Además se les encargaba
que reconociesen"tots aquells camins,patis
e abrevadors que ja eren e són de conse ll;
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e que fosse n tengudes e observades les
dites ca rreres e abreva do rs , pati s e
antuxans". Todo lo cual ellos "fitaran o se­
nyalaran" .

Carrer, carrera, carreretes y carreres;
todas estas palabras se derivan de "carro".
"Carrer" es la calle. Carrera es una palabra
que oimos cuando nos dicen donde está el
Congreso de los Diputados de Madrid, la
Carrera de San Jerónimo . "Les carreres"
de nuestro documento son caminos "del
Consell" o públicos, de unos cuarenta pal­
mos de anchura. Esta palabra ya está en
desuso entre nosotros pero no su diminu­
tivo "les carreretes". Para los de Albocácer
"lescarreretes" soncaminos de la suficiente
anchura para que pase un carro.

A continuac ión se indica la sanc ión que
se impondrá a los que osen arranca r los
hitos, "les fites", y mover los mojones. De
esto se deduce que es antiquísima la cos­
tumbre de ensanchar las fincas a costa del
vecino. La multa a pagar es "per cascuna
vegada e per cascuna fita sexa nta sous
reals de Valencia,deis qualshaja lasenyoria
lo terc e lo consell lo terc, e lo acusador
l'altre terc".

y emprendieron su trabajo .

"Primerament preguem per a mallada
u!l-'l C()~.§Jlen Domi~go_Meliá, la qual és al
cap de la seua heretat al cap d'amunt
devers en Bernat Masqarell que affronte ab
línea mig, qui és en la serra, entre Bernat
Masqarell e el dit Domingo Meliá ; e plegue



lo dit camí a la bassa feta, que és apel.laca
den Osca; e affronte la dita mallada ab la
heretat que ere antigament den Osca; e
torne per lo collet avall entró alllaurat den
Domingo Meliá que affronte al Puig, e torne
del lIaurat amunt entró al camí que puge
entró Bernat Masqarell e el dit en Domíngo
Meliá.".

Esta larga cita nos señala el lugar donde
estaba la finca de Domingo Meliá, junto al
Puig,montaña de 829 metros sobre el nivel
del mar. Se trata del Mas de la Rambla,que
aún existe. La serra que cita es la serra de
la Morranda. No está lejos de la finca la
masía que denom ínamos "el Pou de
n'Osca". Además el Mas de la Rambla ha
pertenecido a la familia de los Meliá hasta
principios del siglo XVII.

Pasaron luego a señalar "el patio ampriu"
que rodeaba "La Basseta en Osea", o sea
el espacio comunal para los ganados que
iban a beber en la balsa. Revisaron el
camino que desde el Pou de n'Osca iba a
la citada "Basseta".

Los prohomb res se acercaron a la raya
del término municipal de Albocácer que le
separadel término de Catí. "ltem prenguem
mallada, GO és, un Buschal den Bertomeu
des Valls, loqual affronte ab seu cap d'avall
la LLarga den Domingo Segarra , e torne al
banqual davall la Basseta e torne per lo
barranch davall entró lo Buschal de la
Ferreria, e affronta ab terra den Domingo
de Sanct Johan".

Los nombres "la Ferreria" y Sanct Johan"
nos indican que esta majada estaba detrás
del Puig, mirando desde el pueblo, entre el
Bosquet y el Mas deis Santjoans.

"Les Mallades", en castellano majadas,
rediles o apriscos, son lugares abrigados
destinados a resposar los pastores y sus
rebaños, no solamente de día sino también
durante la noche. Las cuevas y abrigos o
"balmes deis cingles" fueron las primeras y
principales majadas. Donde no había cue­
vas, si era necesaria una majada, cons-

truían corrales.
Ignoro el significado de la palabra

"Buschal", Aquí se indica que aprovecha­
ron un Buschal de un particular. ¿Era una
cueva? Esta palabra ha llegado a nosotros
modificadas, BUSTAL. Cuando en 1908 se
repartieron los vecinos los montes comu­
nales aparece este topónimo. Entre el Mas
denominado "El Bosquet" y "el Mas deis
Santjoans" encontram os "dos sorts de
corn ú" en la partida "de la Bassa del Bustal."
Vemos otro Bustal en nuestro término a la
parte de "Les Caves" .

En 1581 "el Mas deis Santjoans" era
propiedad de Guillem Blasco.

No sólo las balsas sino también las ma­
jadas y las fuentes estaban rodeadas de
tierras comunales bastante extensas . Tal
vez por estoelconjunto dematasde coscoja
"coscoll roig", que toma ordinariamente la
forma de clapa o mancha más o menos
circular, la denominamos "malla". Yo veo
cierto parentesco entre "malla" y "mallada".

Después los prohombres reconocieron
otro camino que partiendo del Pou de
n'Osca va faldeando las montañas en di­
rección al nordeste, pasa por arriba de "la
L1arga" de Domingo Segarra, que ya he­
mos citado, sube "al Collet den Ramon
Fort", llega a la Cueva den Borras, "la Cova_
1301a", donde había una majada . Y el cami­
no conduce a la fuente de la Figuera que
ahora llamamos "la Font de Brusca".

Pero elcamino continúa,pasa por el Mas
de Domingo Macip que parece ser el actual
Mas de Brusca y prosigue hasta que "en­
grases" (=engrase's= ínqresa-se une) al
camino que va a "la Font de Benafexines".

En este documento se repite varias ve­
ces la palabra "engrases" y siempre cuan­
do hay encuentro, "entorc", empalme de
dos caminos, o un camino y un barranco.
En undocumento,de unosdossiglosposte­
rior, para expresar esta ídea escribieron
"engrava" . Dice "Y de aquí engrava per la
Jordana".
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Viene después la descripción de un ca­
mino de cuarenta palmos de ancho que,
desde "la Font de Benafexines pasa por el
pozo "deis Torrents" donde hay un abre­
vadero con su patio, baja por el barranco y
llega al término de Tírig. Omito mucho para
pasar a recorrer un camino de circunvala­
ción del término de Albocácer. Empieza en
"l'Esperó d'Arós". Ignoro su ubicación.
"Puge entró al terme de Catí ; e tro al terme
de Ti rig;e de aqui tro al terme de les Caves ;
e del terme de les Caves al terrne de la
Serratella;e al terme den Galceran". Ignoro
la finalidad de este camino que rodeaba
todo, o ,,1menos gran parte del término de
Albocácer.

Los prohombres en aquellos días de
febrero contin uaron colocando "fites i rno­
Ilons" seña lando caminos, majadas y abre­
vadores. Los encontramos ahora en "el
Mas deis Torans" propiedad de Bernat
Tora, de ahi su denominación. Esa masia
en 1581 era de Baltasar Brusca.

Recorrieronelcamino quede "la Basseta
puge per lo collet amunt tro att a la Serra de
la Lacuna den Pelegrí". Parece exagera­
ción afirmar que en lo alto, a 800 metros de
altitud, en la sierra que separa los términos
de Albocácer y Catí, hubiese una laguna.
Pero eso era y es una realidad. Y la laguna
ha dado nombre a la masia que en lo alto
de la sierra está asentada; La L1acunassa.
El nombre despectivo indica la poca cate­
goría que tiene entre las lagunas que,
como otras bien conocidas , no contienen
agua.

Otro camino sale de "la Basseta" va por
el pozo den Borras, passa per la foia den
Tora (=Ia foieta Torana) y va a ingresar en
el camino que conduce a Benafexines.

A cont inuación nos habla de un camino
grande que es "acaqador", por lo tanto su
anchura es muy superior a los 40 palmos
pues poco le falta para medir 140 palmos .
De la fuente de Benafexines transcurre por
la heredad de Liminyana y por la de Ramon
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Jover, que tal vez correspondan a las
masias de Benafexines y den Selma, las
cuales en 1581 pertenecían a GabrielOlzina
la primera y a su hermano Baltasar la
segunda.

Vaya omitir todo lo que para mí resulta
dificil de identificar a fin de no cansar a los
que se han atrev ido a leer este plomizo
escrito y piensan continuar hasta el final.

Después de haber revisado una finca
junto a la rambla de la Valltorta y un camino
a la ombria de Muntogordo, pasaron a la
solana del mismo monte. A esta montaña,
la más alta de nuestro territorio, tiene 837
metros, los que no son de Albocácer la han
denominado de varias maneras y ninguna
corresponde al nombre que nosotros le
damos y es el mismo que recibía en 1389;
MUNTOGO RDO.

En la guerra de 1936-3910s soldados del
ejército republicano le decían Cerrogordo ,
y los nacionales Montegordo. La palabra
MUNTOGORDO puede sugerir dudas so­
bre su procedencia: montaña gorda; mon­
tón gordo; "montanya a muntó gorda" . Y
pues en 1389 se decia así hemos de su­
poner que este nombre no es un caste lla­
nismo .

Recojamosotro párrafo del original: "Item
fitam cami que ve de Sant Mateu, que
passa per lo Bovalar e per terme del cami
que va a Benacal, 90 és del entreforch deis
camins, e muntem per la Solana amunt de
Muntogordo tro al campa nar de Munto­
gordo , a la heretat den Domingo Olzina...
lo qual cam i passe per la heretat de Pere
Garcia" .

El camino que de Sant Mateu iba a
Benassal ahora se le conoce por "el camí
nou de Sant Mateu a Benassal", y también
"la travessera". Pues bien, ese camino
nuevo ya existía en 1389. Es que para ir a
Sant Mateu había otro camino, el viejo, que
luego encontraremos.

En el kilómetro 4 de la carretera de Albo­
cácer a Tirig esta "el entreforc". Alli el



camino nuevo de Sant Mateu a Benassal
se divide en dos: el que va a Benassal que
discurre por la carretera hasta la Picassa,
y el que va a Albocácer.

El Campanar de Muntogordo, ahora
decimos "els Campanarets", allí, casi en la
cima, resiste siglo tras siglo. Pero no sólo
resiste la roca, que resisten los nombres,
porque hemos citado a Pere García y aho­
ra lo localizamos en "el Collet den Garcia"
situado en la loma, largo brazo del coloso
que se alarga hacia el sudoeste. Pere
Garcia era el dueño del Mas del Pou de les
Piques que comprendía el Maset, el Mas
de la Sémola y el Mas de Sant Antoni. En
1581 era del discret Joan Miquel, notari, el
mismo que construyó "la torre de I'Alfalsar" .

El Mas de Domingo Olzina corresponde
al Masde Muntogordo. Por supuesto que la

, Cava de Muntogordo era una "mallada".
Su patio "gran e many devalla per lo collet
den Pere Garcia e den Guiamó Cerdá e
pren tot lo collet que mou de dita cava" .

Otra majada establecieron en una cova
de Joan Mercer "al sol del barrach del

M ilá". Límites de su patio son: "el camí que
va a la bassa de la Carriola", la heredad de
Pere Garcia hastae lcamino de Sant Mateu
y la rambla del Bovalar.

Siempre he estado intrigado porconocer
donde estaba situado el barranco y la loma
del Milá. Por fin he encontrado la respues­
ta. En 1908 al numerar "les sorts de comú"
las de la loma del Milá van después de las
"del Castellá de la Mola", y van antes de
"les sorts de les Engerres".

La majada de na Codera existía desde
antiguo. El aprisco era una cueva. Su "arn­
priu" o patio tocaba al camino de Sant
Mateu, a la tincade Guiamó Cerdá del Mas
de la Vallatorta, y con el camino que de la
roca de Joan Munter, donde hay un Tor­
massal , va "al pati del pou, qui ja és de
consell". Probablemente el pozo es el lla­
mado "Pou de la Ermita" y el aprisco era "la
balma" que está muy cerca del pozo.

Hemos mencionado el Tormassal que
está en la montaña de la Mola. También
hemos mencionado a Joan Munter. Así se
recuerda en 1581: "El Mas de la Mola que
antigament eraden Monter yperaraposserx
dita heretat lo reverent mossén Joan Fort,
prevere".

Hemos dicho que el Mas denominado La
Valltorta en 1389 era de Guiamó Cerdá y
también de Domingo Fort. En 1581 era de
los hermanos apellidados Tomás, Joan y
Miquel Tomás y de la cuñada de éstos.

Los prohombres que revisaban las ma­
jadas, caminos y abrevadores avanzaban
en dirección sudeste a lo largo de los
límites con Tírig y con Les Caves. Y así en
la heredad de Domingo Fort señalaron una
nueva majada, "co és, en lo tossa l deca la
Font del Bosch". Limitaba "al tossal den
Felip Maestre". La finca de Maestre ahora
se dice el Mas den Peraire. También limi­
taba con Guiamó Cerdá (Valltorta) y con
Pere Segarra (La Masada). De esta maja­
da salía un camino que conducía a la Font
del Bosch, llegaba a la tont de la Solsida y
luego "als Tolls de na Mirona". Otro camino
partía de dicha majada e iba a la Carriola,
nombre que aun perdura para indicar la
balsa y el pozo.

"Item havem cami que mou del Pla den
Anqueróde XXXX palms; lo camí passe

- davant la Carriola, per lo Mas den Guiamó
Cerdá entró a la Valltorta" . El pía de
l'Angueró, así se dice ahora, está a dos
kilómetros del pueblo y al sur del monte de
la Mola. El camino que hemos recordado
es "el camí vell de Sant Mateu".

He aquí otro camino muy largo. Toma
comienzo en el Pou den Borras: baja por la
Foieta Torana; ingresa en la rambla de
Benafexines; llega al pozo de na Bellicona
y al pozo del Pas:baja a la heredad de Pere
Garcia;cruza el barranco del Bovalar;sube
por la heredad de Joan Munter ; llega a la
balsade la Carriola (ahoradecimos Curiola);
continúa y va al Pou de Matamoros; y por
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fin llega a la balsa de la Mosquera. Es un
camino de Consell, ahora diriamos del
Consell , camino público, de 40 palmos de
ancho.

En la heredad de Pere Forner, ahora se
dice Mas de la Roeda y en el siglo XVIII
escr ibían de la Rüeda, "prenguem malla­
da... en un solanet damunt lo Buschal de la
Terra Roja amunt, segons és filat , i torne
per lo collet avall tro al Barranch de la Terra
Roja".

En la distribución de suertes de tierras
comunalesenelaño 1908 "en el Barranquet
de la Terra" sólo cupo una suerte, la n' 81,
Yestá colocada entre las suertes "del Pla
deis Cocons", topónimo que está en vigor.

EIMasde laRoeda en 1581 era propiedad
de Miquel Vilarroja, notario y se decía de
antiguo el Mas den Forner. La Masada en

dicho año se decía el Mas deis Porcars, y
era de la viuda den Vilaplana, Francisca
Mella.

El Consellde Albocácer poseía una finca
que se alargaba desde el camino de
Vilanova, pasaba "per lo cap deis Prats" y
subía a la Mola".
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¿Cuál es el camino de Vilanova? ¿el de
la Serratella? ¿A qué mola se refiere?

Otro camino señalaron el cual desde el
Carrasca l, ahora es la Tallada,va al Pou de
Ripoll, pozo que ha dado nombre a una
masía que se separó del Mas de Boix.

"ltem prenguem per antuxá e camí per al
Pou de la Figuera així com va al barranch
den Cases, e torne per lo barranch avall
den Cases entró lo pati de la font de Gatell,
que ja es de consell.. .". Esta nomenclatura
está clara y en vigor. Sólo falta añadir que
la font de Gatell es ahora la font deis
Gatells, lacual está entre l'Algary el Barranc
den Cases.

A continuación se habla de la balsa de la
L1acuna : "Item havem una bassa, qui és
apel.lada la L1acuna, ab pati e antuxá,
segons és fitada". No es improbable que
esta balsa haya dado nombre al Mas de la
Bassa, que está muy próximo al Mas dicho
La L1acuna.

y aquí, sin perder tiempo pongo punto
final lacónicamente para no alargar la lec­
tura y no fatigar mása lospacientes lectores.
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